                                      Príloha č. 3

INFORMÁCIA
o plnení úloh ukrajinskou stranou, ktoré vyplývajú z ustanovení Protokolu VIII. zasadnutia Medzivládnej slovensko-ukrajinskej komisie pre národnostné menšiny, školstvo a kultúru 
І

Strany sa dohodli, že v súlade s platnou legislatívou oboch krajín budú naďalej vynakladať úsilie pre vytvorenie príslušných podmienok pre zachovanie jazykovej, kultúrnej a náboženskej identity každej osoby, ktorá patrí k ukrajinskej menšine v Slovenskej republike a k slovenskej menšine na Ukrajine.

Ukrajinská strana pokračuje v práci na vytvorení priaznivých podmienok pre zachovanie a rozvoj etnickej, kultúrnej, jazykovej a náboženskej svojbytnosti slovenskej národnostnej menšiny na Ukrajine a ukrajinskej v Slovenskej republike.

Štátny výbor Ukrajiny pre národnosti a náboženstvá, ako ústredný orgán výkonnej moci v oblasti medzinárodnostných vzťahov, rozpracoval návrh zákona o Koncepcii štátnej etnonárodnej politiky Ukrajiny a predložil ho na posúdenie Najvyššej rade Ukrajiny v decembri minulého roka. Prioritou v oblasti právnej úpravy etnonárodných procesov ostáva rozpracovanie nového textu zákona Ukrajiny O národnostných menšinách na Ukrajine.

Ministerstvo zahraničných vecí Ukrajiny vypracovalo návrh zákona na vnesenie zmien do zákona Ukrajiny O právnom statuse zahraničných Ukrajincov, ktorý teraz prechádza schvaľovacími procedúrami v príslušných inštitúciách. Ukrajina, plniac svoje medzinárodné záväzky, predložila 7. mája t.. r. Rade Európy pravidelnú tretiu národnú správu o implementácii Rámcovej konvencie RE o ochrane národnostných menšín.

Orgány štátnej správy a miestnej samosprávy venujú stálu pozornosť uspokojovaniu vzdelávacích potrieb Slovákov, zachovaniu ich jazykovej a kultúrnej svojbytnosti. Podľa údajov Celoukrajinského sčítania obyvateľstva v roku 2001 na Ukrajine žije 6 400 Slovákov, čiže 0,01 % obyvateľstva krajiny.

Prevažná väčšina Slovákov – 5 600 – žije v Zakarpatskej oblasti, čo tvorí 0,5 % obyvateľstva oblasti. Miestom ich kompaktného osídlenia je Užhorod, obec Storožnycja, Antalivci, Hlyboke, Seredne Užhorodského rajónu, Rodnykova Huta Svaľavského rajónu, Turja-Remeta Perečynského rajónu, osada Dovhe Iršavského rajónu, a taktiež Velykoberezňanský a Mukačevský rajón. 
V Zakarpatskej oblasti pracujú 4 občianske združenia Slovákov: oblastná kultúrno-osvetová organizácia Matica slovenská na Zakarpatsku (J. J. Hajniš), spoločnosť Slovákov Zakarpatska Ľ. Štúra (J. J. Horvat), Zakarpatská oblastná kultúrno-osvetová spoločnosť slovenských žien Dôvera (M. J. Dudaš) a oblastná spoločnosť slovenskej inteligencie Zakarpatska (Е. І. Horvat). Uvedené občianske organizácie úzko spolupracujú s orgánmi štátnej správy a miestnej samosprávy, aktívne sa zúčastňujú na občiansko-kultúrnom živote oblasti, vyvíjajú aktívnu kultúrno-osvetovú činnosť, obrodzujú a propagujú ľudové tradície, podporujú úzke vzťahy so štruktúrami štátnej správy a občianskymi organizáciami Slovenska. Traja (0,3 %) Slováci sú poslanci oblastnej, mestských a rajónnych rád oblasti. 

Na Ukrajine boli vytvorené nevyhnutné podmienky pre uspokojenie vzdelávacích, jazykových, kultúrnych a informačných potrieb Slovákov. 


Slovenský jazyk ako predmet sa vyučuje na VVŠ č. 21 s vyučovacím jazykom slovenským a ukrajinským v Užhorode a Storožnyckej všeobecne vzdelávacej škole I.-III. stupňa, na miestach kompaktného osídlenia Slovákov v Perečynskom, Velykoberezňanskom, Mukačevskom, Svaľavskom, Užhorodskom, Iršavskom rajóne. 

Na Užhorodskej národnej univerzite od roku 1994 existuje oddelenie slovenskej filológie, a od roku 1996 – Katedra slovenského jazyka a literatúry. Slovenský jazyk ako predmet sa vyučuje v Zakarpatskej pobočke Kyjevskej slavistitickej univerzity. 


Kultúrnymi záujmami slovenskej národnostnej menšiny sa zaoberá Centrum kultúr národnostných menšín Zakarpatska, a taktiež 11 klubových ustanovizní, 5 knižníc s celkovým fondom 6,5 tisíc exemplárov literatúry. Doplnenie knižničných fondov v jazykoch národnostných menšín sa uskutočňuje z rozpočtu, a taktiež medzinárodnou jednostrannou výmenou dokumentov, z darov čitateľov knižníc a humanitárnou pomocou.


S cieľom popularizovať ľudovú tvorbu Slovákov sa každoročne konajú dva oblastné festivaly, na ktorých sa zúčastňujú najlepšie amatérske kolektívy, individuálni interpreti, amatérski umelci, majstri ľudového dekoratívno-úžitkového umenia. V máji v obci Seredne Užhorodského rajónu prebiehal konkurz slovenskej ľudovej piesne Zlatý slávik, ktorého cieľom je podporiť mladé talenty, prispieť k rozvoju detskej vokálnej tvorivosti, zachovanie slovenských ľudových tradícií atď. Tradične v septembri, v rajónoch, kde kompaktne žijú Slováci, sa koná Festival slovenského ľudového umenia Slovenská veselica, na konanie ktorého v septembri 2009 Program rozvoja kultúry a umenia v oblasti na roky 2008 - 2010 predpokladá vyčlenenie 4 000 hryvien.
V roku 2008 v rámci rozpočtových programov Opatrenia pre realizáciu Európskej charty regionálnych jazykov alebo jazykov menšín a Opatrenia pre obnovu kultúry národnostných menšín a finančná podpora novín v jazykoch národnostných menšín (hlavným organizátorom rozpočtových finančných prostriedkov je štátny výbor pre národnosti a náboženstvá) na podporu kultúrno-osvetových podujatí slovenskej národnostnej menšiny bolo vyčlenených 35 000 hryvien. Z časti týchto finančných prostriedkov Špecializované vydavateľstvo literatúry v jazykoch národnostných menšín Etnos vydalo knihu Slovenské ľudové rozprávky.
Estetická výchova detí a dospievajúcej mládeže sa realizuje v 63 základných špecializovaných umeleckých školách. V umeleckých školách Užhorodu a Perečynského, Užhorodského, Svaľavského, Velykoberezňanského, Iršavského rajónu majú možnosť učiť sa všetci žiaci slovenskej národnostnej menšiny, ktorí majú o to záujem. V školách boli vytvorené umelecké kolektívy rôznych žánrov a foriem, ktorých základ repertoáru tvorí ľudová hudobná tvorba príslušnej národnostnej kultúry. 

S cieľom uspokojiť informačné potreby slovenskej menšiny od roku 1999 v oblasti vychádzajú noviny Podkarpatský Slovák, založené oblastnou kultúrno-osvetovou organizáciou Matica slovenská.

V slovenskom jazyku sú v oblasti vysielané televízne a rozhlasové relácie Zakarpatskej oblastnej štátnej televíznej a rozhlasovej spoločnosti (Užhorod, Tisa-1); prebieha výmena programov medzi Hlavnou redakciou rozhlasu, Národnostno-etnickou redakciou Slovenského rozhlasu v Košiciach a Slovenskou televíziou (štúdiom Košice a rozhlasovým štúdiom v Bratislave). 


Zachovaniu jazykovej, kultúrnej a náboženskej svojbytnosti príslušníkov slovenskej národnostnej menšiny Zakarpatska taktiež napomáha televízny program Slovenské pohľady, Farebná dúha, a taktiež rozhlasové relácie Správy, relax, zábava, Slovenský kaleidoskop, ktoré vysiela Zakarpatská oblastná štátna televízna a rozhlasová spoločnosť. V roku 2009 na ich vysielanie je naplánovaný tento rozsah vysielacieho času: televízia - 35 hodín, rozhlas - 50 hodín. 
V oblasti sú vytvorené podmienky pre uspokojovanie duchovných potrieb slovenskej národnosti. Vo Velykoberezňaskom, Iršavskom, Mukačevskom, Perečynskom a Užhorodskom rajóne, kde kompaktne žijú občania slovenskej národnosti, pôsobí 17 náboženských spoločenstiev, v 15 z nich sa bohoslužby konajú v slovenskom jazyku, v 2 – v slovenskom, maďarskom a nemeckom jazyku. Všetky náboženské spoločenstvá sú zabezpečené vlastnými kultovými stavbami.

Najpočetnejšou, čo sa týka veriacich slovenskej národnosti (14 náboženských spoločenstiev, 8 kláštorov, 14 nedeľných škôl), je Mukačevská diecéza rímsko-katolíckej cirkvi. 

Na báze slovanskej fakulty Katechistického duchovného centra (duchovná škola Mukačevskej diecézy RKC) pripravujú duchovných pre uspokojenie potrieb veriacich RKC, vrátane veriacich slovenskej národnostnej menšiny.

V oblasti taktiež pôsobia 3 náboženské spoločenstvá, 2 kláštory a 3 nedeľné školy veriacich Slovákov grécko-katolíckej cirkvi, ktorí patria do Mukačevskej grécko-katolíckej eparchie. Od novembra 2002 na čele Mukačevskej GKE je biskup Milan Šašik (od roku 2009 občan Ukrajiny).
Na stálom základe v oblasti k augustu 2009 pôsobí 17 duchovných, ktorí sú občanmi Slovenska (11 duchovných slúži v náboženských spoločenstvách grécko-katolíckej cirkvi a 6 v rímsko-katolíckych spoločenstvách).

Dôležitou súčasťou činnosti náboženských organizácií sú ich medzinárodné vzťahy so spoluveriacimi v zahraničí. Katolícke náboženské organizácie podporujú vzťahy a spolupracujú so zahraničnými dobročinnými organizáciami Slovenskej republiky. Každý rok prebieha výmena delegácií pre pútnictvo, účasť na náboženských podujatiach.

Za 7 mesiacov roku 2009 v súlade s odsekom 4 článku 24 zákona O slobode svedomia a náboženských organizáciách, na žiadosť náboženských spoločenstiev GKC a RKC, oblastná štátna administrácia schválila dočasný pobyt v oblasti 29 občanom Slovenskej republiky s cieľom vykonávať bohoslužobnú prácu (22 – na pozvanie náboženských spoločenstiev RKC, 7 – GKC).

ІІ

Všeobecné ustanovenia
Komisia konštatovala nevyhnutnosť ďalej prehlbovať spoluprácu medzi orgánmi štátnej správy, samosprávy, občianskymi združeniami, ďalšími inštitúciami Ukrajiny a Slovenska v oblasti kultúry, školstva a zabezpečenia práv národnostných menšín.

Ukrajinská strana maximálne podporí zabezpečenie spolupráce v oblasti kultúry a školstva národnostných menšín medzi orgánmi štátnej správy a miestnej samosprávy, občianskymi združeniami, ďalšími inštitúciami Ukrajiny a Slovenskej republiky. O otázkach ukrajinsko-slovenskej spolupráce v oblasti školstva a kultúry národnostných menšín sa rokovalo najmä počas stretnutí prezidenta Ukrajiny V. Juščenka s prezidentom Slovenskej republiky I. Gašparovičom (19.- 20. júna 2009, Nový Sad, Srbsko), podpredsedu vlády Ukrajiny I. Vasjunyka s podpredsedom vlády SR D. Čaplovičom (Kyjev, 22. novembra 2008), ministra zahraničných vecí Ukrajiny V. Ohryzka s ministrom zahraničných vecí Slovenskej republiky J. Kubišom (4. - 5. decembra 2008, Helsinki), príslušných stretnutí veľvyslankyne Ukrajiny v Slovenskej republike I. Ohnivec.

Generálny riaditeľ Sekcie verejnej diplomacie a služby občanom Ministerstva zahraničných vecí Slovenskej republiky, predseda slovenskej časti Medzivládnej ukrajinsko-slovenskej komisie pre národnostné menšiny, školstvo a kultúru Vasil Grivna, sa na pozvanie ukrajinskej strany zúčastnil na medzinárodnej porade o zabezpečovaní vzdelávacích práv národnostných menšín na Ukrajine, ktorá sa konala v Štátnom výbore pre národnosti a náboženstvá 17. decembra 2008.


V rámci prihraničnej spolupráce a dohovorov zakotvených v rámcových dohodách sa realizuje spolupráca a výmena pracovných skúseností medzi predstaviteľmi orgánov štátnej správy a miestnej samosprávy Zakarpatskej oblasti a Košického a Prešovského kraja Slovenskej republiky (Dohoda o obchodno-ekonomickej, vedecko-technickej s kultúrnej spolupráci medzi Zakarpatskou oblasťou a Košickým samosprávnym krajom Slovenskej republiky zo dňa 24. októbra 2006, Dohoda o spolupráci medzi Zakarpatskou oblasťou a Prešovským samosprávnym krajom Slovenskej republiky zo dňa 15. marca 2005).

V súlade s platnými dohodami sa každoročne podpisujú Programy spolupráce medzi regiónmi, v ktorých sú vyznačené konkrétne podujatia v oblasti ekonomiky, vzdelávania, vedy a kultúry, a po ukončení lehoty platnosti sa robia závery o stave ich plnenia. 

K ďalšiemu prehĺbeniu spolupráce medzi orgánmi štátnej správy, orgánmi samosprávy, občianskymi združeniami, ďalšími inštitúciami Ukrajiny a Slovenska v oblasti kultúry, vzdelávania a zabezpečenia práv národnostných menšín prispeli uskutočnené dvojstranné stretnutia, konferencie a semináre.

Dňa 4. septembra 2008 sa v priestoroch Zakarpatskej oblastnej štátnej administrácie konalo pracovné stretnutie predsedu oblastnej štátnej administrácie Oleha Havašiho so štátnym tajomníkom Ministerstva vnútra Slovenskej republiky Vladimírom Čečotom; dňa 5. decembra 2008 sa v Užhorode  konalo stretnutie generálneho riaditeľa Sekcie verejnej diplomacie a služby občanom Ministerstva zahraničných vecí Slovenskej republiky Vasila Grivnu, generálneho konzula Slovenskej republiky v Užhorode Mariána Sládečka, honorárneho konzula Ukrajiny v Slovenskej republike Stanislava Obického s povereným predsedom oblastnej štátnej administrácie Ivanom Balogom; dňa 7. apríla 2009 Zakarpatskú oblasť navštívil veľvyslanec Slovenskej republiky na Ukrajine Urban Rusnák, ktorý sa stretol s predsedom oblastnej štátnej administrácie Olehom Havašim a predsedom oblastnej rady Mychajlom Kičkovským.


V marci 2009 sa v Prešove konala Medzinárodná konferencia venovaná problematickým otázkam Schengenského priestoru a možnostiam realizácie zjednodušeného vízového režimu. Regionálna pobočka Národného inštitútu strategických výskumov v Užhorode spoluorganizovala  päťdňový študijný seminár v Prešove, venovaný problematike eurointegračných skúseností Slovenskej republiky.  

Dňa 16. mája 2009 sa na medzinárodnom hraničnom priechode Užhorod – Vyšné Nemecké konal Deň dobrého susedstva za účasti predstaviteľov Košického a Prešovského samosprávneho kraja Slovenskej republiky a Zakarpatskej oblasti, počas ktorého bol podpísaný Vykonávací protokol č. 2 k Memorandu o spolupráci medzi Košickým samosprávnym krajom a Zakarpatskou oblastnou radou na obdobie máj 2009 - máj 2010. Podpísaný bol aj analogický Program spoločných krokov aj s Prešovským samosprávnym krajom na obdobie rokov 2009 - 2010.  
Rozpracovaná a pripravená na podpis je aj Dohoda o vzájomnom informovaní počas mimoriadnych udalostí medzi krajskou správou Košíc a Zakarpatskou oblastnou administráciou, na základe ktorej bude zabezpečená vzájomná informovanosť o vzniku možných mimoriadnych udalostí.
ІII
Vzdelávanie, veda

Strany prispejú v miestach kompaktného osídlenia národnostnými menšinami k rozšíreniu vyučovania ukrajinského a slovenského jazyka
V súlade so vzdelávacími požiadavkami obyvateľov Zakarpatskej oblasti v školskom roku 2008/2009 sa slovenský jazyk vyučoval vo všeobecnovzdelávacích školách Užhorodského rajónu - 170 žiakov (116 – ako predmet, 36 – fakultatívne v Storožnyckej a Seredňanskej VVŠ I.-III. stupňa a Antalivskej VVŠ I.-II. stupňa, 18 – v krúžku Slovenka pre žiakov 10. triedy Lincivskej VVŠ І.-ІІІ. stupňa) a Perečynského rajónu -  167 žiakov (49 – ako predmet, 92 – fakultatívne, 26 – v krúžkoch).

Pre zabezpečenie vzdelávacích potrieb príslušníkov slovenskej národnostnej menšiny v Užhorode naďalej funguje špecializovaná všeobecnovzdelávacia škola I.-III. stupňa č. 21 so slovenským a ukrajinským vyučovacím jazykom a prehĺbeným vyučovaním cudzích jazykov, v ktorej sa v školskom roku 2008/2009 učilo 186 žiakov (z nich – 22 prvákov), а v školskom roku 2009/2010 – 203 žiakov. Žiaci základných tried sa učia v slovenskom jazyku, od 5 triedy sa učia slovenský jazyk ako predmet. V škole pôsobí 5 učiteľov zo Slovenskej republiky. 
Žiaci škôl, v ktorých sa vyučuje slovenský jazyk, sa zúčastňujú na oblastných a medzinárodných žiackych súťažiach a festivaloch, predovšetkým na Medzinárodnom matematickom kolokviu v Bratislave, na oblastnej prehliadke slovenských betlehemov, kolied a vinšov Slovenský betlehem, literárnej súťaži Čaro rozprávky, či speváckej súťaži Zlatý slávik.

Počas dvanástej oblastnej prehliadky v prednese slovenskej rozprávky a poézie Čaro rozprávky sa 24. apríla 2009 v Užhorode konal seminár o metodike vyučovania a štúdia slovenského jazyka v predškolských, školských a vysokoškolských zariadeniach oblasti. Seminár organizovalo Centrum ďalšieho vzdelávania v Bratislave za účasti prednášateľov z Univerzity Komenského v Bratislave. 

Strany budú podporovať ďalšie fungovanie Katedry slovenskej filológie Užhorodskej národnej univerzity a Katedry ukrajinistiky Prešovskej univerzity.

V roku 1994 bola na Užhorodskej národnej univerzite zriadená Katedra slovenskej filológie. Prví absolventi ju ukončili v roku 1999. Katedra je plne zabezpečená pedagogickými kádrami a študijno-metodickou literatúrou, má počítačovú triedu.

Na oddelení slovenského jazyka a literatúry v školskom roku 2008/2009 študovalo 40 študentov (27 – štátna objednávka, 13 – zmluva): v 1. ročníku – 10 študentov, v 2. – 11 študentov, v 3. ročníku – 6 študentov, v 4. – 9 študentov , v 5. ročníku – 4 študenti .

Študenti Užhorodskej štátnej univerzity každý rok absolvujú jazykovú prax na Slovensku, a prednášatelia slovenského oddelenia absolvujú stáž na Univerzite Komenského v Bratislave, v Banskej Bystrici a na Prešovskej univerzite. Okrem toho Katedra slovenskej filológie spolupracuje s Metodickým centrom Studia Academica Slovaca pri Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave, Univerzitou Konštantína Filozofa v Nitre, Slavistickým kabinetom Filozofickej fakulty Masarykovej univerzity v Brne. Raz za dva roky sa konajú vedecké konferencie o ukrajinsko-slovenských vzájomných vzťahoch v oblasti jazyka, literatúry, histórie a kultúry. 

V dňoch 14.-15. mája 2009 sa na Katedre slovenskej filológie, za podpory Metodického centra Studia Academica Slovaca pri Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave, konal Medzinárodný vedecko-metodický seminár vyučovania slovenského jazyka ako cudzieho jazyka pre prednášateľov a učiteľov slovenského jazyka na Ukrajine, v Poľsku, Rusku, Bielorusku. V predvečer seminára sa konala 13. Celoukrajinská onomastická konferencia za účasti popredných slovakistov z Ukrajiny a zo zahraničia.

Vedci uvedenej katedry S. M. Pachomovová a P. P. Čučka sú členmi Celoukrajinského výboru slavistov. V dňoch 27. - 28. februára 2009 na 12. Medzinárodnej výstave škôl Súčasné školstvo Ukrajiny Užhorodskú národnú univerzitu zastupovala vedúca katedry slovenskej filológie prof. Svetlana Pachomovová prednáškou Eurointegrácia Ukrajiny zvýšením kvality vzdelania (zo skúseností z práce katedry slovenskej filológie). 
V decembri 2008 bola vydaná učebnica Slovenský jazyk pre študentov vysokých škôl Ukrajiny (autori: vedúca Katedry slovenskej filológie, doktorka filologických vied, profesorka S. M. Pachomovová a docent tej istej katedry, občan SR Jaroslav Džoganík). Vydanie učebnice sa uskutočnilo s finančnou podporou slovenskej strany.

Okrem toho bola vydaná učebnica  História Slovenska, ktorej autorom je docent katedry slovenskej filológie J. Jusyp-Jakymovyč. Katedra vydáva Vedecký zborník Studia Slovacistica, v ktorom publikujú slovakisti Ukrajiny a Slovenska, a taktiež ukrajinisti zo Slovenska. V roku 2009 vyšlo na náklady autorov 10 čísel zborníka.

Strany budú podporovať rozpracovanie spoločných vedeckých projektov v oblastiach, o ktoré majú vzájomný záujem. 
Je nadviazaná spolupráca medzi akadémiami vied oboch krajín, ktorá je upravená príslušnými dvojstrannými dokumentmi: Dohoda o vedeckej spolupráci medzi NAV Ukrajiny a Slovenskou akadémiou vied na roky 2005-2009, a taktiež Protokol o vedeckej spolupráci medzi NAV Ukrajiny a Slovenskou akadémiou vied na roky 2008 - 2010. V rámci týchto dokumentov prebieha spolupráca 17 vedeckých ustanovizní Ukrajiny a Slovenska. 
V súlade s Protokolom druhého zasadnutia o vedecko-technickej spolupráci zo dňa 28. apríla 2006 na jar 2007 prebiehal konkurz spoločných ukrajinsko-slovenských vedecko-technických projektov na roky 2008 - 2009. Na Ministerstvo vzdelávania a vedy Ukrajiny prišlo od ukrajinských vysokých škôl a vedeckých ustanovizní 34 projektových návrhov. 
V dňoch 6. - 9. novembra 2007 sa konalo tretie zasadnutie Spoločného ukrajinsko-slovenského výboru pre vedecko-technickú spoluprácu,v rámci ktorého bol podpísaný Protokol, ktorým obe strany schválili 12 spoločných projektov. 

V júli 2009 bol vyhlásený konkurz nových spoločných ukrajinsko-slovenských vedecko-výskumných projektov na roky 2010 - 2011.

Ukrajinská strana podporí otvorenie Celoukrajinského vedecko-metodického Centra slovakistiky pri Užhorodskej národnej univerzite.
Pozitívne bola vyriešená otázka vytvorenia medzirezortného (ministerstvo vzdelávania a vedy a Národná akadémia vied Ukrajiny) vedecko-výskumného Centra slovakistiky Užhorodskej národnej univerzity a Ukrajinského jazykovo-informačného fondu NAV Ukrajiny. Bola dosiahnutá dohoda s riaditeľom fondu, členom - korešpondentom NAV Ukrajiny V. A. Šyrokovom, o organizácii takéhoto centra. Podpísanie príslušných dokumentov bolo kvôli objektívnym dôvodom presunuté na štvrtý štvrťrok 2009.

Ukrajinská strana bude podporovať zvýšenie počtu miest v odbore filológia (slovenský jazyka a literatúra) Užhorodskej univerzity.

Užhorodská národná univerzita pri zostavovaní miest na štátnu objednávku na školský rok 2008/2009 brala do úvahy potrebu rozšíriť špecializáciu slovenský jazyka a literatúra (zameranie filológia) v súvislosti s početnými žiadosťami verejnosti, a taktiež príslušnými odporúčaniami Medzivládnej ukrajinsko-slovenskej komisie pre národnostné menšiny, školstvo a kultúru. Ministerstvo vzdelávania a vedy Ukrajiny sa rozhodlo zdvojnásobiť počet miest na štátnu objednávku v rokoch 2008-2009 v zameraní filológia (jazyk a literatúra (slovenská) z 5 na 10 študentských miest. Pre školský rok 2009/2010 bolo pre toto zameranie vyčlenených 9 miest na štátnu objednávku.

Strany budú zabezpečovať pokračovanie platnosti ustanovení Programu spolupráce v oblasti vzdelávania medzi Ministerstvom vzdelávania a vedy Ukrajiny a Ministerstvom školstva Slovenskej republiky 
Platnosť programu je predĺžená do podpísania nového dokumentu. Ustanovenia programu sa plnia v súlade s finančnými možnosťami a potrebami oboch strán. Program predpokladá, že pre príslušníkov slovenskej národnostnej menšiny na Ukrajine a ukrajinskej menšiny v Slovenskej republike budú zabezpečené podmienky pre štúdium materinského jazyka a vyučovanie v materinskom jazyku na úrovni predškolského, základného a stredného vzdelania; zvýšenie úrovne prednášania ukrajinského a slovenského jazyka a literatúry; zvýšenie kvalifikácie učiteľov a prednášajúcich slovenskej a ukrajinskej filológie; výmena študentskej a učňovskej mládeže, prednášajúcich na krátkodobé i dlhodobé pedagogické pobyty; účasť vedcov na konferenciách, sympóziách a seminároch.

V rámci výmeny študentov, vyučujúcich a vedcov (vrátane účasť na konferenciách a sympóziách) v roku 2008 na Slovensko vycestovalo 316 predstaviteľov vysokých škôl Ukrajiny, 140 osôb zo SR bolo prijatých na Ukrajine. 
Slovenská strana bola informovaná o rozhodnutí Užhorodskej mestskej rady č. 599 zo dňa 22. januára 2008 odovzdať do správy špecializovanej všeobecnovzdelávacej školy І.-ІІІ. stupňa č. 21 v Užhorode so slovenským a ukrajinským vyučovacím jazykom budovu na Županatskom námestí v Užhorode.

V súvislosti s tým slovenská strana žiada ukrajinskú stranu, v súlade s bodom 9.1 Programu spolupráce medzi Ministerstvom školstva SR a Ministerstvom vzdelávania a vedy Ukrajiny, započítať investíciu zo slovenskej strany vo výške 1 mil. 300 tisíc slovenských korún do konečného hodnotenia spolufinancovania rekonštrukcie odovzdaného objektu. Slovenská strana súčasne žiada o presun školy č. 21 do novej budovy až po jej komplexnej rekonštrukcii.  Ukrajinská strana žiada o predloženie príslušných dokumentov a podmienok poskytnutia uvedenej investície.

V záujme splnenia rozhodnutia Kabinetu ministrov Ukrajiny č. 2512/1/1-08 zo dňa 23.01.2008 (na základe výsledkov pracovnej cesty prezidenta Ukrajiny V. A. Juščenka v Zakarpatskej oblasti) boli vnesené zmeny do Programu zabezpečenia rozvoja školstva, kultúry, tradícií národnostných menšín oblasti na roky 2007-2010 (vyčlenenie 1 mil. hryvien na prípravu budovy na Županatskom nám. 10). 
V roku 2008 Zakarpatská oblastná rada vyčlenila 1 milión hryvien na opravu budovy VVŠ I.-III. stupňa č. 21 (v súlade s mesačným rozpisom v marci bolo prefinancovaných 500 000 hryvien, v apríli – 500 000 hryvien). Z finančných prostriedkov oblastného rozpočtu bolo zabezpečených 11 súprav školského nábytku v hodnote 123 000 hryvien, ktoré sú uskladnené.

Rozhodnutím zasadnutia Užhorodskej mestskej rady č. 599 zo dňa 22. januára 2008 budovy na adrese Užhorod, Županatské nám. 10, boli odovzdané špecializovanej všeobecnovzdelávacej škole І.-ІІІ. stupňa č. 21 so slovenským a ukrajinských  vyučovacím jazykom. Neskôr bola vypracovaná projektovo-rozpočtová dokumentácia (45 000 hryvien). Z predpokladaného milióna hryvien v minulom roku bolo z mestského rozpočtu vyčlenených 538 900 hryvien, v roku 2009 zatiaľ finančné prostriedky neboli vyčlenené.  

Dňa 5. decembra 2008 sa v Užhorode konalo stretnutie generálneho riaditeľa Sekcie verejnej diplomacie  a služby občanom Ministerstva zahraničných vecí Slovenskej republiky Vasila Grivnu, generálneho konzula Slovenskej republiky v Užhorode Mariána Sládečka, predstaviteľa Ministerstva zahraničných vecí Ukrajiny v Užhorode Halyny Horochovskej, honorárneho konzula Ukrajiny v Slovenskej republike Stanislava Obického s užhorodským primátorom Serhijom Ratušňakom.

Medzi Užhorodskou mestskou radou a Oblastnou kultúrno-osvetovou organizáciou Matica slovenská na Zakarpatsku bola uzavretá dohoda o úprave právnych vzťahov spojených s využívaním budovy VVŠ č. 4. V rámci uvedenej dohody sa slovenská strana zaväzuje do 1. júna 2009 realizovať financovanie prác pri oprave budovy vo výške 6 miliónov slovenských korún. 

Dňa 20. marca 2009 uskutočnil minister školstva Slovenskej republiky Ján Mikolaj pracovnú cestu v Užhorode, kde sa stretol s vedením VVŠ I.-III. stupňa č. 21 so slovenským a ukrajinským vyučovacím jazykom ako aj s primátorom S. Ratušňakom. Prerokovali otázky ukončenia generálnej opravy budovy VVŠ č. 4 pre školu č. 21 so slovenským a ukrajinským vyučovacím jazykom a umiestnenie Centra slovenskej kultúry.

Rozhodnutím Zakarpatskej oblastnej rady č. 837 z 24. apríla 2009 boli vnesené zmeny do Programu zabezpečenia rozvoja školstva, kultúry a tradícií národnostných menšín oblasti na roky 2007 - 2010 a vyčlenený 1 milión hryvien na ukončenie opravy budovy školy na Županatskom námestí. K 1. augustu 2009 bolo prevedených na účet mestskej rady 555 800 hryvien. Zvyšok finančných prostriedkov bude uvoľňovaný priebežne v závislosti od postupu prác. 

IV

Kultúra, informácie
Ukrajinská strana všemožne podporí kulturologickú a kultúrno-umeleckú činnosti občianskych organizácií Slovákov Ukrajiny, ukončenie prác na vytvorení Centra slovenskej kultúry v Užhorode a bude podporovať jeho činnosť. Ukrajinská strana bude informovať slovenskú stranu o možnosti fungovania Centra slovenskej kultúry v budove všeobecnovzdelávacej školy č. 21 v Užhorode (Županatské nám.  10) v súlade s legislatívou Ukrajiny.

Ukrajinská strana bude podporovať účasť umeleckých kolektívov na podujatiach, ktoré uskutočňuje ukrajinské spoločenstvo v SR, a účasť tvorivých kolektívov spomedzi Ukrajincov Slovenska na kultúrno-umeleckých podujatiach, ktoré sa konajú na Ukrajine, s cieľom podporiť kultúrne vzťahy s Ukrajincami, ktorí žijú v zahraničí.

V priebehu vykazovaného obdobia sa v júli 2008 na slávnostiach Rusínov-Ukrajincov a dňoch obcí Klenová a Ladomirová zúčastnil ľudový vokálny súbor Kamerton, v júli sa v Detve konal Medzinárodný folklórny festival Pod Poľanou, na ktorom sa zúčastnil ľudový vokálno-choreografický súbor Slovenka Seredňanskej detskej umeleckej školy Užhorodského rajónu; na slávnostiach Rusínov-Ukrajncov v Stakčíne sa v júli zúčastnil folklórny súbor Berezňanka Velykoberezňanského rajónu; na slávnostiach Rusínov-Ukrajincov v Pychniach vystúpil detský súbor ľudového tanca Pramene Karpát, ľudová umelkyňa Ukrajiny Klara Labyk a ako doprovod Mychajlo Rybalko; v auguste na medzinárodnom folklórnom festivale v Dubnici nad Váhom sa zúčastnil ochotnícky kolektív Iršavská rodina, a na slávnostiach Rusínov-Ukrajncov a na dňoch obce Kolodnica Sninského okresu sa zúčastnil estrádno-vokálne duo Kamélia z Užhorodu; v septembri sa v Čerhove pod patronátom predsedu Košického samosprávneho kraja Zdenka Trebuľu konal festival Tokajské vinobranie, na ktorom sa zúčastnil ochotnícky vokálno-choreografický súbor Slovenka obce Seredne z Užhorodského regiónu.

Pri príležitosti 17. výročia nezávislosti Ukrajiny sa v Snine konal večer ukrajinskej hudby a kultúry, na ktorom sa zúčastnil ľudový súbor ľudovej piesne Rozmarín, a na slávnostnej recepcii pri tejto príležitosti na konzuláte Ukrajiny v Prešove vystúpil komorný orchester Zakarpatskej oblastnej filharmónie. Na slávnostných podujatiach pri príležitosti Dňa nezávislosti Ukrajiny (2008) sa v Užhorode zúčastnil folklórny kolektív Zaričanka zo Stakčína.

S cieľom popularizovať ľudovú tvorivosť sa najlepšie amatérske kolektívy, individuálni interpreti, ochotnícki umelci, majstri ľudového dekoratívno-úžitkového umenia zúčastnili na medzinárodných podujatiach. Detský zbor duchovnej piesne Kvapka večnosti Užhorodského Domu kultúry a zbor Katedrálneho chrámu Užhorodu sa v dňoch 8. - 9. novembra 2008 zúčastnili na Medzinárodnom festivale duchovnej piesne v Snine. V dňoch 25. - 28. februára 2009 na pozvanie Regionálnej rady Zväzu Rusínov-Ukrajincov sa ľudový súbor ľudovej piesne Rozmarín zúčastnil na tematickom podujatí Stretnutie s abecedou v Snine. Dňa 15. marca 2009 ľudový folklórny kolektív Drevárka zo Sniny vystúpil na galakoncerte otvoreného oblastného festivalu streleckých piesní Krásne pole venovanom 70. výročiu Karpatskej Ukrajiny. Príkladom spolupráce Užhorodskej o.a.s. Vydavateľstvo Zakarpatsko a ukrajinského básnika z Prešova Ilju Galajdu sa stala ním preložená antológia súčasnej slovenskej poézie Z kováčskej dielne času.

V rámci Dohody o spolupráci medzi odborom kultúry Zakarpatskej oblastnej štátnej administrácie Ukrajiny a Zväzom Rusínov-Ukrajincov Slovenskej republiky sa konajú podujatia kultúrno-umeleckého zamerania: dňa 25. apríla 2009 v Rešove (okres Bardejov) sa recitátori  zúčastnili na XIX. prehliadke umeleckého čítania Struny srdca I. Nevickej; dňa 26. apríla na festivale duchovnej piesne, ktorý sa konal v Starej Ľubovni vystúpil súbor duchovnej piesne Kvapka večnosti Užhorodského domu kultúry; v dňoch 13. - 15. mája v Medzilaborciach sa konal 48. festival drámy a umeleckého slova Alexandra Duchnoviča. Na festivale sa zúčastnil kolektív Zakarpatského oblastného ukrajinského hudobno-dramatického divadla; v dňoch 16. - 17. mája na regionálnej prehliadke ľudovej piesne Makovická struna, ktorá sa koná v Humennom a Snine sa zúčastnil ľudový vokálny súbor Kamerton Chustského rajónneho domu kultúry; dňa 24. mája sa v Trebišove konal ХV. festival duchovnej piesne, na ktorom sa zúčastnil grécko-katolícky zbor Krédo; v dňoch 30. - 31. mája v Kamienke sa konal 44. festival folklóru Rusínov-Ukrajincov Slovenska, na ktorom vystúpil ľudový vokálny súbor Orichovčanka klubu obce Orichovyca Užhorodského rajónu; dňa 27. júna v Snine sa konal druhý folklórny festival Pod Beskydom zelenučkým, na ktorom sa zúčastnilo ľudové vokálne duo Kamélia Užhorodského rajónu; v dňoch 4. - 5. júla v obci Ruská Poruba vystúpil kolektív Iršavská rodina; v dňoch 24. - 27. júla v Komárne sa na umeleckom festivale sa zúčastnil ľudový súbor Slovenka.

V dňoch 19. - 21. júna 2009 sa vo Svidníku konali 55. slávnosti Rusínov-Ukrajincov Slovenska, na ktorých sa zúčastnili folklórne kolektívy z Poľska, Ukrajiny a Slovenska. Ukrajinu na slávnostiach zastupovali: Štátny Zakarpatský ľudový zbor, ľudová ženská folklórna skupina Rodná pieseň (Kyjev) a orchester huculských nástrojov Trembita (Rachiv, Zakarpatská oblasť). 

Ukrajinskí umelci sa zúčastnili aj na literárno-hudobnej kompozícii Poézia v živote, Medzinárodnej vedeckej konferencii Východoslovanské sakrálne pamiatky na slovensko-poľsko-ukrajinskom pohraničí, literárnom večere s ukrajinskými spisovateľmi Poézia v živote a výstave Grécke ikony a B. I. Antonyč – Hlbinami vekov.
Strany budú podporovať rozšírenie spolupráce v oblasti masmédií.

V priebehu prvého polroka 2009 Zakarpatská OŠTRS aktívne spolupracovala so slovenskými televíznymi a rozhlasovými spoločnosťami na základe dvoch platných dvojstranných dokumentov (Dohoda so Slovenským rozhlasom zo dňa 12. apríla 2007 a Dohoda so Zemplínskou televíziou zo dňa 26. októbra 2007). Okrem toho prebieha schvaľovanie návrhu dohody o spolupráci s vedením Slovenskej televízie, taktiež prebieha nadväzovanie spolupráce so slovenskými komerčnými televíznymi spoločnosťami.
Na plnenie existujúcich dohovorov Zakarpatská OŠTRS realizuje pravidelnú výmenu rozhlasových relácií a aktuálnych reportáží so slovenskými partnermi, pripravuje DVD a CD s televíznymi a rozhlasovými programami pre ukrajinské a rusínske redakcie Slovenského rozhlasu a Slovenskej televízie. Plodná je spolupráca so Zemplínskou televíziou - každý týždeň prebieha výmena reportáží o zaujímavých udalostiach v prihraničných regiónoch.
V priebehu sledovaného obdobia Zjednotená redakcia programov v slovenskom jazyku Zakarpatskej oblastnej štátnej televíznej a rozhlasovej spoločnosti (redakcia Zakarpatskej OŠTRS) pripravila tieto programy v slovenskom jazyku: Slovenské pohľady (vysielajú sa dvakrát týždenne, dĺžka 20 minút), Slovenský kaleidoskop (raz týždenne, 24 minút) a Správy, Relax, Zábava (raz týždenne, 30 minút). Od 1. apríla 2008 redakcia Zakarpatskej OŠTRS každý týždeň mapuje život a činnosť príslušníkov slovenského spoločenstva v éteri televízneho kanálu Tisa 1 (dĺžka - 20 minút).
Štátna televízna a rozhlasová spoločnosť Celosvetová služba Ukrajinská televízia a rozhlas (UTR), ktorej programový produkt v plnej miere zodpovedá požiadavkám Európskej konvencie o cezhraničnej televízii (ratifikovaná Najvyššou radou Ukrajiny), môže spolupracovať prostredníctvom uzatvárania dohôd so zahraničnými káblovými operátormi. Programový produkt UTR na územie Slovenska vysiela družica НЕІХА5 8АТ 2.
Programy štátnych televíznych a rozhlasových spoločností, ktoré majú licenciu na družicové vysielanie, a to ŠTRS Kultúra, Zakarpatskej a Dnepropetrovskej televíznej a rozhlasovej spoločnosti, Národnej rozhlasovej spoločnosti Ukrajiny (NRSU), Kyjevskej štátnej regionálnej televíznej a rozhlasovej spoločnosti (KŠRTRS), taktiež možno prijímať pomocou družicových vysielacích kanálov.
V roku 2008 Štátny výbor pre televíziu a rozhlas zaviedol projekt tvorený z najlepších programových produktov oblastných (regionálnych) štátnych televíznych a rozhlasových spoločností o živote regiónov, ich úspechoch a problémoch, historickom a kultúrnom dedičstve atď. Objem vysielania v rámci tohto projektu sa postupne zvyšuje.  
Strany budú podporovať poskytovanie pomoci printovým médiám, ktoré sú vydávané v ukrajinskom jazyku v Slovenskej republike a na Ukrajine – v slovenskom jazyku.

K 30.07.2009 neboli zaslané žiadosti redakcií printových médií v slovenskom jazyku o štátnu finančnú pomoc v súlade s požiadavkami článku 3 zákona Ukrajiny O štátnej podpore masmédií. 
Strany budú podporovať zostavenie a vydanie slovensko-ukrajinského a ukrajinsko-slovenského slovníka.

Na Katedre slovenskej filológie UžNU pracuje kolektív vedcov na zostavení ukrajinsko-slovenského a slovensko-ukrajinského prekladového slovníka. Podporu vydania slovníka, po odovzdaní rukopisu zostavovateľmi, predpokladá Štátny výbor televízie a rozhlasu Ukrajiny. Na webovej stránke tohto výboru je uverejnená výzva k vydavateľstvám so žiadosťou o zaslanie návrhov na vydanie ukrajinsko-slovenského a slovensko-ukrajinského slovníka s cieľom zaradiť do ich projektu na rok 2009 program Ukrajinská kniha. 

Strany budú podporovať uzatvorenie dohody o dvojstrannej spolupráci medzi Zakarpatskou oblastnou štátnou televíznou a rozhlasovou spoločnosťou a Slovenskou televíziou .

Projekt dohody, pripravený Zakarpatskou OŠTRS, bol odsúhlasený Štátnym výborom pre televíziu a rozhlas a zaslaný na posúdenie slovenskej strane. K augustu 2009 strany, spracúvali návrh uvedenej dohody, berúc do úvahy vzájomné návrhy a pripomienky. Ukončenie procesu schvaľovania dokumentu je plánované do konca roku 2009.

Zakarpatská oblastná štátna televízna a rozhlasová spoločnosť zapojila Slovenskú televíziu do Medzinárodného festivalu televíznych a rozhlasových programov pre národnostné menšiny Môj rodný kraj, ktorý sa koná pravidelne na Zakarpatsku.

Strany budú podporovať vzájomné stáže pracovníkov Zjednotenej redakcie programov v slovenskom jazyku Zakarpatskej OŠTRS a Slovenského rozhlasu.

Medzi Zakarpatskou OŠTRS a Slovenským rozhlasom bola uzatvorená dohoda o konaní vzájomných stáží ich pracovníkov. V priebehu sledovaného obdobia vzájomné stáže pracovníkov – až na jednu výnimku - neboli organizované kvôli absencii finančných prostriedkov (jeden zástupca Zjednotenej redakcie programov v slovenskom jazyku Zakarpatskej OŠTRS absolvoval stáž, ktorú zorganizovala slovenská strana pre žurnalistov slovenskojazyčných televíznych a rozhlasových spoločností.
Strany posúdia možnosť rozšíriť zloženie ukrajinskej redakcie Slovenského rozhlasu a slovenskej redakcie Zakarpatskej OŠTRS.

Počet pracovníkov redakcie televíznych a rozhlasových programov v slovenskom jazyku, v súlade s rozpisom pracovných pozícií Zakarpatskej OŠTRS v roku 2009, bol 4 systematizované miesta. Kvôli absencii nevyhnutného financovania sa zvýšenie systematizovaných miest,  naplánované na rok 2009, neuskutočnilo. V sledovanom období sa počet pracovníkov Slovenskej redakcie Zakarpatskej OŠTRS zvýšil o jedno miesto vďaka obsadeniu uvoľnenej funkcie. 
Strany podporia plnenie Plánu spolupráce v oblasti kultúry medzi Ministerstvom kultúry SR a Ministerstvom kultúry a cestovného ruchu Ukrajiny v rokoch 2008-2012.

Plán spolupráce v oblasti kultúry medzi Ministerstvom kultúry a cestovného ruchu Ukrajiny a Ministerstvom kultúry SR sa plní v neúplnom rozsahu, čo je spojené s obmedzením finančných prostriedkov strán v súvislosti s hospodárskou krízou.

Strany budú aj naďalej podporovať výmenu umeleckých a divadelných kolektívov a interpretov, výstav diel výtvarného, dekoratívno-úžitkového a ľudového umenia, budú podporovať vzájomnú účasť na umeleckých slávnostiach, festivaloch, iných kultúrno-umeleckých podujatiach, ktoré sa konajú na Ukrajine a v SR.

S cieľom zachovať národnostné tradície a obrady Slovákov sa každoročne v rajónoch Zakarpatskej oblasti, kde kompaktne žijú Slováci, konajú slávnosti slovenskej národnostnej kultúry, predovšetkým Festival slovenského ľudového umenia Slovenská veselica.
Dňa 14. septembra 2008 v Storožnyci Užhorodského rajónu sa z iniciatívy oblastnej kultúrno-osvetovej organizácie Matica slovenská na Zakarpatsku za podpory odboru kultúry, oddelenia pre národnosti oblastnej štátnej administrácie, Užhorodskej rajónnej štátnej administrácie a rajónnej rady  konal oblastný festival slovenského ľudového umenia ,,Slovenská veselica 2008“.

Na oslavách pri príležitosti slávností sa zúčastnili a vystúpili vedúci oddelení a odborov oblastnej štátnej administrácie, predseda Užhorodskej rajónnej štátnej administrácie Anatolij Kolibaba, riaditeľka Úradu pre Slovákov žijúcich v zahraničí vlády Slovenskej republiky Vilma Prívarová, člen predsedníctva Matice slovenskej Ján Eštok, predseda oblastnej kultúrno-osvetovej organizácie Matica slovenská na Zakarpatsku Josyp Hajniš a starosta Storožnyce Petro Micovda.

Na festivale bol taktiež prítomný predseda Užhorodskej rajónnej rady Mychajlo Fedynec, generálny konzul Slovenskej republiky v Užhorode Marián Sládeček, honorárny konzul SR v Užhorode Ivan Šufryč, hostia zo Slovenska, predstavitelia verejnosti a masmédií.

Za aktívnu prácu pri harmonizácii medzietnických vzťahov, významné výsledky pri zachovaní, popularizácii a rozvoji slovenskej kultúry boli aktivisti oblastnej kultúrno-osvetovej spoločnosti Matica Slovenská na Zakarpatsku vyznamenaní Čestnými listinami oblastnej štátnej administrácie.

Na slávnosti vystúpili ochotnícke ľudové kolektívy Velykoberezňanského, Perečynského, Užhorodského, Svaľavského, Iršavského rajónu, Užhorodu a folklórny kolektív zo Slovenska. Najlepším účastníkom festivalu v mene Štátneho výboru Ukrajiny pre národnosti a náboženstvá boli odovzdané hodnotné ceny.


Okrem toho v rámci výmeny skúseností a s cieľom  absolvovať stáž  sa 30 žiakov umeleckých škôl Perečynského a Užhorodského rajónu v dňoch 20. – 31. júla zúčastnilo Letnej školy choreografického umenia v Banskej Bystrici. 


Na folklórnom festivale ,,Na Syvenyr trembity volajú“, ktorý sa konal v auguste 2009 na jazere Syvenyr Mižhirského rajónu, vystúpil folklórny kolektív Beskyd zo Stakčína, amatérske folklórne kolektívy oblasti, regiónov Ukrajiny a hostia z Česka. 
V dňoch 11. - 12. októbra 2008 v Užhorode a vo V. Byčkove Rachivského rajónu prebiehali tvorivé stretnutia s hudobno-dramatickým kolektívom T. Ševčenka z Bratislavy. Počas stretnutia rodina Šerehijových odovzdala pre oblastné vlastivedné múzeum osobné veci Juraja-Augustína Šerehija: dva písacie stroje, porcelánové písacie potreby, 120 exemplárov kníh, vydaných Slovensko-ukrajinskou spoločnosťou a hudobno-dramatickým súborom T. Ševčenka (pri príležitosti 100. výročia  narodenia Juraja-Augustína Šerehija). Knihy budú rozdelené kultúrnym a umeleckým inštitúciám oblasti, oblastným odborom kultúry Ukrajiny, Ministerstvu kultúry a cestovného ruchu Ukrajiny a spoločnosti Prosvita.   
Dňa 30. novembra 2008 v Užhorode, na pozvanie spoločnosti Prosvita, v Oblastnom bábkovom divadle vystúpil zbor Karpaty a komorný orchester z Košíc pod vedením Levka Dovhoviča.

V dňoch 10. - 11. januára 2009 choreografický súbor a vokálna skupina Užhorodského kolégia kultúry a umení a ochotnícky choreografický kolektív Turjanská dolina Perečynského rajónu sa zúčastnili na umeleckom programe na Malankynom večere a Novoročnom koncerte v Košiciach. 

Dňa 26. júla vokálny ženský kolektív Starinčanka zo Sniny sa zúčastnil na festivale kolomijky ,,Zvonivé perly Verchoviny“ (obec Volovec).

Zakarpatský národný zbor na pozvanie Konzulátu Ukrajiny v Prešove vystúpil s koncertným programom venovaným 70. výročiu Karpatskej Ukrajiny.

V roku 2008 sa uskutočnili viaceré výstavy: v júli v prešovskej galérii Platan výstava diel majstrov – rezbárov Mykolu Humeňuka a Mykolu Mihaľuka z Rachivščyny, v auguste v Snine  výstava prác výtvarných umelcov z Užhorodu Vasyľa Vovčka, Oleksandra Sydoruka, Jurija Sjarkevyča a Josypa Babnycja, v septembri v Humennom výstava diel majstrov ľudovej tvorivosti Mychajla Popelyča z Volivcja.

V marci 2009 sa v Dome kultúry s Snine uskutočnila výstava prác majstra ľudovej tvorivosti Užhorodského rajónu Vladyslava Halaša. V priebehu prvého polroka 2009 sa uskutočnili výstavy prác zakarpatských umelcov v Trebišove, Michalovciach, Svidníku, Snine, čHumennom, Prešove a Banskej Bystrici. 
Dňa 28. apríla 2009, v rámci programu Stretnutie s abecedou, žiaci Základnej školy v Snine, kde sa vyučuje ukrajinský jazyk ako nepovinný predmet, navštívili svojich rovesníkov vo Volosjanke Velykoberezňanského rajónu. Dňa 21. augusta 2009 sa v Kyjeve, v rámci Festivalu umení Ukrajiny, konal koncert tvorivých kolektívov zahraničných Ukrajincov. Zo Slovenskej republiky sa na slávnostiach zúčastnilo umelecké duo Vyšyvanka. 

